戴維於副秘書長出席美國海外作戰退伍軍人協會
太平洋區會第42屆年會訪問報告
壹、 前    言

戴維於副秘書長奉核定由張清山專員陪同代表本會，應邀於九十七年六月十五日至十八日，赴泰國出席美國海外作戰退伍軍人協會太平洋區會第42屆（2008年）年會，旨在敦睦與太平洋區會兄弟會間情誼，同時藉參加年會之便，會晤出席該年會之泰國政要，進而建立實質關係。
為擴大出訪效益，奉准順道宣慰泰國榮光會及拜會我駐泰國台北經濟文化辦事處。以下謹就參訪經過、參訪心得與建議分別臚列報告於后。
貳、參訪經過

一、六月十五日（星期日）拜訪泰國榮光會：
六月十五日（星期日）下午十二時二十分，戴維於副秘書長自台北抵達曼谷後，即先專程拜訪泰國榮光會，向海外地區泰國榮民袍澤表達關懷之意；泰國榮光會陳鴻章理事長及現齡92歲永遠名譽理事長潘子明先生熱誠接待。戴副秘書長致贈陳理事長本會大樓金箔桌飾乙面。陳理事長感謝本會對泰國榮光會始終如一的關懷照顧，並表明永遠忠於中華民國之堅定立場。泰國華文世界日報特地派員報導，登載於九十七年六月十七日僑社活動版頭版。
二、六月十六日（星期一）出席美海外作戰退伍軍人協會太平洋區會第42屆（2008年）年會：

（一）美國海外作戰退伍軍人協會太平洋區會，下轄七個支會及二十九個分會，現有會員12,316人，成員分佈於中華民國、泰國、韓國、日本、琉球、菲律賓、柬埔寨、關島、馬里亞那群島等地。第四支會位於我國，會員計532人，下轄台北9957及台中727分會。年會召開地點由出席大會人員投票決定。

（二）太平洋區會對我國關係極為友好；歷任區會長均曾來台訪問，對我國退輔工作深表佩服。現任區會長韋伯先生曾於去年十月份雙十國慶應邀來台參訪。

（三）六月十六日上午十時假泰國芭塔雅凱撒皇宮飯店the Caesar Palace Hotel，戴維於副秘書長代表高華柱主任委員，出席美國海外作戰退伍軍人協會太平洋區會第42屆年會開幕式，受到美方隆重接待。年會開幕式中，會場懸掛中、美、泰三國國旗，演奏三國國歌，儀式後，戴副秘書長應邀致詞，戴副秘書長以英文呼籲大會繼續支持我國加入國際組織活動。                         

（四）戴副秘書長呼籲該區會通過決議，轉送該退協總會，呼籲美國聯邦政府支持我國加入國際組織。（致詞講稿如附）
（五）大會主席現任區會長韋伯先生曾於去（96）年双十節應邀訪台。在職一年來，對促進兩會合作關係，不遺餘力，戴副秘書長在開幕式中，代表高華柱主任委員致贈韋伯區會長本會大樓金箔桌飾乙面。
三、六月十七日（星期二）拜會我駐泰台北經濟文化辦事處：
我駐泰台北經濟文化辦事處編制下轄秘書組、簽證組、經濟組、文化組、軍協組、新聞組、調查組等員工達六十餘人；除紐約外，為我國外交部駐外單位第二大辦事處，地位十分重要。該處烏元彥代表因父親生病返台探視，改由曾永光副代表接待，戴副秘書長代表高主委，致贈本會大樓金箔桌飾乙面，除感謝代表處歷年來給予旅泰退伍袍澤之照顧外，並表示將繼續配合推動拓展中泰實質外交工作。
四、六月十七日（星期二）晚上十八時三十分，戴維於副秘書長假曼谷姊娥餐廳以餐敘方式，宴請泰國榮光會理監事及我駐泰台北經濟文化辦事處官員。餐敘中，戴副秘書長除轉達本會高主任委員關懷與問候之外，並報告此行之要旨乃在參加「美國海外作戰退伍軍人協會太平洋區會第42屆年會」，並順道宣慰旅泰榮光會。戴副秘書長盼泰國榮光會成員繼續支持政府，成為我國駐外館處之後盾。餐敘歷時三個半小時結束，賓主互動熱絡，榮光會與會人員對本會派員前往慰問，感受格外溫馨。

五、六月十八日（星期三）搭機離泰返華結束訪程。
肆、參訪心得與建議

一、本次奉核定代表應邀赴泰國訪問四天，除出席美國海外作戰退伍軍人協會太平洋區會第42屆（2008年）年會，繼續維持双方素篤情誼外，並宣慰旅泰退伍袍澤，又順勢加強我國駐泰台北經濟文化辦事處與榮光會及泰國政府間之關係，充份發揮公務出國訪問之功能與價值；建議今後宜繼續辦理此類訪問活動，並敦請本會更高階層次之長官親自與會，創造更豐碩之成果。

2、 出席美海外作戰退伍軍人協會太平洋區會第42 屆（2008年）年會，旨在敦睦與太平洋區會兄弟會間情誼，太平洋區會與我國關係極為友好，歷屆年會均陳列我國國旗，演奏我國國歌，為國際活動中難得之現象。歷任區會長均曾來台參訪，對促進兩會合作關係，不遺餘力，建議賡續於每年雙十國慶邀請新任區會長來華參訪，爭取國際友人之支持。
3、 經拜訪泰國榮光會，於泰華英烈館座談中，陳鴻章理事長表示：旅居海外榮民功業彪炳者在所多有（如泰北原國軍九十三師官兵），目前大部份均已邁入高齡之年。本會刻正進行蒐集榮民英勇史蹟資料中，宜納入泰北榮民英勇反共事蹟於網站內，以流傳千古萬世長存。 
戴副秘書長對美國海外作戰退伍軍人協會太平洋區會2008年年會開幕式致詞參考稿

（2008年6月16日）

韋伯區會長、各位代表、各位貴賓、女士、先生們：

大家早安。

謹代表中華民國在臺灣的退伍軍人,和我國退輔會高華柱主任委員，向大家問候，希望每位到泰國芭塔雅來出席年會的貴賓們都愉快、成功。

美國海外作戰退伍軍人協會和退輔會已有50多年堅定的友誼，多年來貴我兩會代表相互訪問，這個關係彌足珍貴亦不斷成長，我們有幸能是此歷史中之一部份，也希望今後雙方繼續透過此方式，努力共創未來。

自從1955年，也就是退輔會成立的第2年，貴會在台灣的會員開始參加捐血運動，幫助在中共炮火下受傷的我國同袍，開啟了這段友誼。之後，貴會總會長開始訪問我國，本會領導人也應邀出席貴區會和總會年會。我們更感激的是貴會在每次大會中通過支持我國的決議案，特別是在2007年決議案中，明白支持我國加入國際組織。

我們希望各位今年能在這方面繼續支持我們，我們也向各位保證會履行做為國際村一員的責任與義務。

四海之內皆兄弟，在美國海外作戰退協和退輔會之間，這種情感始終鮮明。我們再次感謝各位的支持，我們也再度向各位保証我們的忠實友誼。

再度謝謝邀請，也再祝福各位泰國芭塔雅年會成功。 

Deputy Secretary-General Tai, Wei-yu’s Remarks to the Opening Ceremony of the 2008 Annual Convention,

Department of Pacific Areas, Veterans of Foreign War

June 16, 2008

Dear Commander Webber, delegates, distinguished guests, ladies and gentlemen, 

Good morning.

On behalf of the veterans of the Republic of China in Taiwan, and General Kao, Hua-chu, Minister of the Veterans Affairs Commission of my country, I extend to you warmest greetings, and wish all of you an enjoyable and successful Annual Convention in the great city of Pattaya of the Kingdom of Thailand.

The VFW and the Veterans Affairs Commission have shared a long and sound association history of over some fifty years; this relationship is well cherished and growing through inter-visits by representatives of our two organizations in the past years. We are glad to be part of this history, and we hope that, through our endeavors, it will continue to be the way in the years to come.

Ever since 1955, the second year after the founding of VAC, your members in Taiwan started offering friendship by participating in blood drive to help our comrades there wounded by Communist gunfire. Later on, your leaders from the national began to visit with us, and our leaders reciprocated by visiting annual conventions at your level and those at the national. What we are more appreciative of is the friendly gesture that you passed resolutions in every convention to support my country; especially in 2007 you gave support for my country to participate in international organizations.
My dear friends, we hope you will continue to support us in this regard, and we pledge to take on our responsibility of being a member of the global village. We are brothers within the four seas, and this feeling remains conspicuous between the VFW and the VAC. We once again appreciate your supports, and we one more time pledge to you our faithful friendship. 

Thank you again for inviting me and I wish you a successful annual Department Convention in Pattaya, Thailand.
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